
MÄÄRÄYS 11.1.2000 — ASIA C-295/98 

YHTEISÖJEN TUOMIOISTUIMEN MÄÄRÄYS 
11 päivänä tammikuuta 2000 * 

Asiassa C-295/98, 

Italian tasavalta, asiamiehinään ulkoasiainministeriön diplomaattisten riita-
asioiden osaston osastopäällikkö, professori U. Leanza, avustajanaan valtion­
asiamies D. Del Gaizo, ja suurlähettiläs G. Castellani Pastoris, prosessiosoite 
Luxemburgissa Italian suurlähetystö, 5 rue Marie-Adélaïde, 

kantajana, 

vastaan 

Euroopan yhteisöjen komissio, asiamiehenään oikeudellisen yksikön jäsen 
E P. Ruggeri Laderchi, prosessiosoite Luxemburgissa c/o oikeudellisen yksikön 
jäsen C. Gómez de la Cruz, Centre Wagner, Kirchberg, 

vastaajana, 

* Oikeudenkäyntikieli: italia. 
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jossa kantaja vaatii yhteisöjen tuomioistuinta kumoamaan osittain Euroopan 
maatalouden ohjaus- ja tukirahaston (EMOTR) tukiosastosta varainhoitovuonna 
1994 rahoitettuja menoja koskevien jäsenvaltioiden tilien tarkastamisesta ja 
hyväksymisestä 6 päivänä toukokuuta 1998 tehdyn komission päätöksen 98/358/ 
EY (EYVL L 163, s. 28) siltä osin kuin siinä on tehty tiettyjen Italian tasavallan 
ilmoittamien menojen rahoitusta koskevia korjauksia, 

YHTEISÖJEN TUOMIOISTUIN, 

toimien kokoonpanossa: presidentti G. C. Rodríguez Iglesias, jaostojen puheen­
johtajat J. C. Moitinho de Almeida, D. A. O. Edward, L. Sevón ja R. Schintgen 
sekä tuomarit P. J. G. Kapteyn, C. Gulmann, J.-P. Puissochet, G. Hirsch, P. Jann, 
H. Ragnemalm, M. Wathelet (esittelevä tuomari) ja V. Skouris, 

julkisasiamies: S. Alber, 

kirjaaja: R. Grass, 

kuultuaan julkisasiamiestä, 

on antanut seuraavan 

määräyksen 

1 Italian tasavalta on yhteisöjen tuomioistuimeen 28.7.1998 jättämällään kanteella 
vaatinut EY:n perustamissopimuksen 173 artiklan ensimmäisen kohdan (josta on 
muutettuna tullut EY 230 artiklan ensimmäinen kohta) nojalla yhteisöjen tuo­
mioistuinta kumoamaan osittain Euroopan maatalouden ohjaus- ja tukirahaston 
(EMOTR) tukiosastosta varainhoitovuonna 1994 rahoitettuja menoja koskevien 
jäsenvaltioiden tilien tarkastamisesta ja hyväksymisestä 6 päivänä toukokuuta 
1998 tehdyn komission päätöksen 98/358/EY (EYVL L 163, s. 28; jäljempänä 
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riidanalainen päätös) siltä osin kuin siinä on tehty tiettyjen Italian tasavallan 
ilmoittamien menojen rahoitusta koskevia korjauksia. 

2 Komissio on esittänyt yhteisöjen tuomioistuimen työjärjestyksen 91 artiklan 
mukaisen oikeudenkäyntiväitteen 30.11.1998 toimittamallaan erillisellä asia­
kirjalla. 

3 Komission mukaan perustamissopimuksen 173 artiklan viidennen kohdan, työ­
järjestyksen 81 artiklan ja työjärjestyksen liitteen II nojalla kumoamiskanne on 
nostettava kahden kuukauden kuluessa siitä, kun riidanalainen päätös on annettu 
tiedoksi, ja tähän määräaikaan lisätään Italian osalta 10 päivää pitkän etäisyyden 
vuoksi. Nyt esillä olevassa asiassa komission pääsihteeristön kirje, jolla riidan­
alainen päätös annettiin tiedoksi Italian viranomaisille, on päivätty 15.5.1998, 
joten 28.7.1998 jätetty kumoamiskanne on jätettävä tutkimatta liian myöhään 
nostettuna. 

4 Komissio on yhteisöjen tuomioistuimen pyynnöstä toimittanut Euroopan unio­
nissa toimivan Italian pysyvän edustuston riidanalaista päätöstä koskevan vas­
taanottotodistuksen, josta ilmenee, että kyseinen päätös on annettu todella 
tiedoksi 15.5.1998. 

5 Näin ollen komission esittämä oikeudenkäyntiväite on hyväksyttävä. 
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6 Työjärjestyksen 92 artiklan mukaisesti Italian tasavallan nostama kanne on siten 
jätettävä tutkimatta, koska tutkittavaksi ottamisen edellytykset selvästi puuttu­
vat. 

Oikeudenkäyntikulut 

7 Yhteisöjen tuomioistuimen työjärjestyksen 69 artiklan 2 kohdan mukaan asian­
osainen, joka häviää asian, velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut, jos 
vastapuoli on sitä vaatinut. Koska komissio on vaatinut Italian tasavallan vel­
voittamista korvaamaan oikeudenkäyntikulut ja koska tämä on hävinnyt asian, 
se on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

Näillä perusteilla 

YHTEISÖJEN TUOMIOISTUIN 

on määrännyt seuraavaa: 

1) Kanne jätetään tutkimatta, koska tutkittavaksi ottamisen edellytykset sel­
västi puuttuvat. 
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2) Italian tasavalta velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

Annettiin Luxemburgissa 11 päivänä tammikuuta 2000. 

R. Grass 

kirjaaja 

G. C. Rodríguez Iglesias 

presidentti 
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